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NOoNMMOOAINIbHAA PEMNPE3EHTALIMA KOHLIEMTA "HOME" B AMEPUKAHCKOU
JINHIBOKYIIbTYPE

Cratbs npeAcTaBnseT pesynbTaTbl MNPOBEAEHHbIX aCcCOLUMATUMBHBbIX 3KCMEPUMEHTOB, LENbi0 KOTOPbIX SBMSNOCH
onpegeneHne copepxaHus koHuenta Home. [MonyyeHHble B Xxode 3KCNEPUMEHTOB BepbanbHble W BU3yarbHble
accoumaummn Ha cTuMyn Home MOXHO pasaenuTb Ha MATb rPynn: AOM Kak XUoe CTpoeHue, YIoT 1 KoMcopT B JOME; AOM
KaK ceMbsl; YyBCTBa, KOTOpble BbI3blBAET AOM; AOM Kak ybexwulle; okpyxatkwas gom npupoga. lMpu mHTepnpetaumu
pes3ynbTaToB CPaBHUBAKOTCS AAHHbIE SKCMEPUMEHTOB Ha BepbarbHy0 U BU3yarnbHylo peakuuo. B ocHoBe paboTbl nexut
npu3HaHWe MONMMOAAanbHOCTU MEepPBUYHOrO oOpas3a Co3HaHUsi, BCMEACTBME 4Yero KOHUEeMThl codepXaT CIOXHO
Bepbanusyemble cocTaBnsoLwume.
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ENGLISH LOANWORDS IN SPORTS VOCABULARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

Dudurgova Kheda Alikhanovna
Ingush State University, Magas
oeset@mail.ru

The article deals with the issues of borrowing vocabulary in the sphere of sport from English into Russian, in particular, the lexico-
semantic analysis of the sports terms of English origin is conducted, and the reasons for the appearance of anglicisms
in the sports vocabulary are identified. It is noted that loanwords are one of the ways to enrich the vocabulary of the language.
The greatest number of anglicisms can be observed in the sports vocabulary. Anglicisms are divided into mastered, semi-
mastered and unmastered.

Key words and phrases: English loanwords; sports vocabulary; mastered anglicisms; unmastered anglicisms; reasons for borrowing.

VK 802.0

Cmamvs npedcmasniem pesyibmamvl HPOGEOEHHbIX ACCOYUAMUBHBIX IKCHEPUMEHIOS, Yeabi0 KOMOPLIX AGNAN0CH
onpedenenue codepacanus konyenma Home. [lonyuennvie 6 xo0e IKChepumenimos eepbanbhbvle u 8U3VaibHble Acco-
yuayuu na cmumyn Home modicno pazdenums Ha name cpynn: 0OM KAK JCUnioe cmpoenue, yiom u Kom@popm é oome;
00M KaK cembs, 4y6cmed, Komopbule 6bi3bléaen 00M, 00M KaK yoeocuwe, okpyscarowas oom npupooa. Ipu unmep-
npemayuy pe3yabmamos CpasHUBAIOMCs OaHHble IKCHEPUMENIO8 Ha 6ePOANLHYIO U 8U3VANbHYIO peakyuio. B ocHo-
6e pabomoi eAHCUM NPUSHAHUE NOTUMOOATLHOCIU NEPEULHO20 00pA3d CO3HAHUA, 8CIe0CMBUE 4e20 KOHYEnmyl Co-
depoicam COJICHO 8epbanuzyemvle Cocmagaaouue.

Kniouegvie cnosa u @hpasvl: KOHLENT; aCCOLUATUBHBIN SKCHEPHUMEHT; CJIOBO-acCcOlMaT; BepOalibHas U BU3yallbHas
penpe3eHTalni; MOAATBHOCTb.

3umnHa Mapus BukroposHa
Huoicecopoockuil cocyoapcmeaennulil nedazosudeckuil ynusepcumem umenu Kozvmol Mununa
zimina2312@yandex.ru

HOJMMOJAJIBHASA PENTPEZEHTAIIA KOHHEIITA «<HOME»
B AMEPUKAHCKOM JINMHTBOKYJIbTYPE

KoHIenT sABIseTCSI OCHOBHOW €IMHUIICH HAYKH O SI3BIKE, CIY)KAIEeH JUTS UCClieNoBaHus (DYHKIIMOHUPOBAHUSI CO-
3HaHMs. MBI TIPUICPKUBACMCST OOIISIPUHSITOTO ONMPEACICHU KOHIIENTA B PAMKaX KyJbTYPOJIOTHYESCKOrO HaIpaBiie-
HHSI, COTJIACHO KOTOPOMY KOHIENT — 3TO «CTYCTOK KYJIBTYpbl B CO3HAHHMH YEJIOBEKa... TO, MOCPEICTBOM YEro 4elio-
BEK... CaM BXOJUT B KyJIbTypy» [8, c. 40]. Hame nccinenoBanue OpHeHTUPOBAHO OHOMACHOJIOTHYECKH, UIIET «OT Me-
HU KOHIIETTa K COBOKYITHOCTH HOMHHUPYEMBIX IM CMBICTIOBY [3, ¢. 7].

[IpakTudecku OOIICTIPU3HAHHO, YTO KYJIBTYPHBIH KOHIENT — MHOTOMEPHOE MEHTallbHOE oOpasoBaHue. OH Mo-
KeT ObITh OOBEKTUBHPOBAH, T.C. «IEPEBENIEH» M3 MEHTAIBHOW CYIIHOCTH B (hOpMY, BOCHIPHHUMAEMYIO OpraHaMH
YYBCTB YEJIOBEKA, CPEICTBAMH PAa3HBIX MOJAIBHOCTEH (BepOaNbHBIX W HeBepOabHBIX). Kaxmas u3 MoJalbHOCTEH
pETpe3eHTAlMH KOHIENTa MOXKET HaumOoJiee MOJHO IMPEACTABUTH OTIAC/IbHBIC KOMIIOHCHTBI €r0 COICPIKAHUS.
Hampumep, HacTpoeHwe JIydIlie BCEro nepeaaeT My3bika (CIlyXoBast MOAAIBHOCTb), HOPMY U KOHKPETHBIE MPEIMETHI —
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n300pakeHus (3pUTeNbHAs MOJAIBHOCTh) U T.I. OqHaKo HanboJiee YHUBEPCATHLHOM MOJAIBHOCTBIO PEPE3CHTAIIUN
KOHIIETITa SBJISICTCS BepOaIbHasi MOAAIBHOCTD (peub). CroBaMH MOKHO BBIPAa3UTh NMPAKTUYECKH Bce. BmecTe ¢ TeM,
«HYXHO YUUTBHIBAThH IIPH 3TOM H TO, YTO S3BIK “‘BTUCKHBAET 00pa3 B paMKH CBOMX MPaBWI (JIEKCHUECKUX, IpaMMa-
THUYECKHX, (poHETHYECKHX)... 1I3BECTHO, YTO OJJHO U TO K€ SIBICHUE, OOBEKT, MOXKHO OIHMCATh PA3HBIMH SI3BIKOBBIMU
CpelCTBaMHu, C UCIOJIb30BAaHUEM Pa3HbIX YacTel peud, CAHOHHMOB, Pa3HBIX IPAMMATHYECKHX M CHHTAKCHYECKHX KOH-
cTpyKIMit. Bee aTH cpenictBa HecyT MOMIMO Npovero HHpopManuio cBoer Gpopmsl» [2, ¢. 393]. Kpome Toro, pa3Butne
CpelCcTB MaccoBOW MH(OPMAIMK 3HAYUTEIBHO YBEJIMYMBACT CTEPEOTUITHOCTD PEAKIMU: JIIOJH, CAMH TOTO HE OCO3HA-
Basi, IIOBTOPSIIOT TO, YTO OHU CIBIIANA (YuTand). Bonmpoc, HACKOIBKO 00BEKTHBHO CIIOBA OTPaXKAIOT IICHHOCTHYIO CH-
CTEMY YeJIOBeKa, 0CTaeTCst OTKPHITHIM. OJTHOM U3 BO3MOXKHOCTEH MPOBEPHUTH TO SIBISIETCS aHAIN3 HEBEPOAJIBHOTO T10-
BefeHUA Jojei. OTHUM U3 BHIOB KOMMYHHKATHUBHEIX CPEJCTB, UMCIOMINX OTIMYHYIO OT SI3BIKOBOM IPHUPOIY, 5B-
JISIFOTCS CTaTUYHBIE BU3yalbHBIE CpEACTBa (Ipaduka, PUCYHOK, KHBOMIHCH). SIBISSICH OOBEKTOM HM3YyU€HHS B HCKYC-
CTBOBEIICHHUH, TCOPUH KOMMYHHUKAIIUH, CEMHOTHKE, 3TH CPEJCTBA MOTYT MCIIOIB30BAaThCS M JIJIS MICCIICIOBAHMUS TaKHX
(eHOMEHOB, Kak KoHLeNnThl. Heo0X0qMMOCTh NPHBJIEUYEHHsI TAKOTO POJIa CPEJICTB K JIMHIBUCTUYECKOMY HCCJIEA0Ba-
HUIO O0YyCJIOBJIEHa TPeOOBAHUSAMH MaKCHMAIbHO OOBEKTHBHOTO HM3YYEHHS ACHCTBUTEIHHOCTH B HAYYHBIX H3BICKA-
Husix. Hacrosmasi ctatbs nmocssiieHa n3ydenuto koHmenta «Homey» (lom) B aMeprKaHCKON JTUHTBOKYJIBTYpE Ha OC-
HOBE €T0 TOJNIMMOJANBEHON PEpe3eHTaIllt, YTO CIOCOOCTBYeT Oojee TITyOOKOMY IPOHMKHOBCHUIO B HAIIMOHAIBHOE
CO3HAaHUE aMEPUKAHIIEB U KaK pe3yJbTaT — YCTPAaHEHHUIO HEMOHUMAHUS MPU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH U BBISIB-
JICHUIO BO3MOKHOTO MaHHUIYIISITHBHOTO BO3/ICHCTBHUS Ha HAIlle CO3HAHHE CO CTOPOHBI aMEPHKAHCKOTO TOCYNApCTBA.
C 3T0i1 11e71bI0 HaMK OBUTH IIPOBEJICHBI JIBA ACCOLMATHBHBIX IKCIIEPUMEHTa — BepOaIbHBIN U BU3YaJIbHBIN.

Kak otmegaer B. A. MaciioBa, «4pe3BbIYaifHO BaKHO UIS KOHIIETITAa aCCOIIMAaTHBHOE I0JIE, C KOTOPHIM OH CBSI3aH,
MIO3TOMY BBISIBIICHHE aCCOIMATUBHBIX KOMIUIEKCOB SIBJISIETCS OCHOBHOM 3a/1aueii onucanus KoHuenra. <...> M3ydas
aCCOIMANNH B ACCOI[MATUBHOM SKCIEPHMEHTE, MBI, TAKAUM 00pazoM, alleIuIIpyeM K HEO0CO3HABaEMOMY, TITyOMHHOMY
cJ1010 Hamtel neuxukm» [6, ¢. 117, 192]. B 3ToM OTHOIIEHNHN METOA U3yUYEHHUS aCCOLMAINHN SIBISETCA YHHUKAIBHBIM.

AcconuatusHoe nosie (AIl) cnoBa TecHO CBA3aHO C KyJIbTYpHO-UCTOPHUYECKOH Tpaauiuei Hapopa. SIBissch
BHEIIHeH (opMoii cymecTBOBaHUS 00pa3oB cozHaHmsI, All popmupyeTcs uccieqoBaTeieM U3 OTBETOB-PEaKInii HO-
cHTels A3bIKa Ha OfHO cioBo-cTuMy. E. @. TapacoB ormeuaer: «Ha Bompoc, uto oBHemHsieT All, HeT oaHO3HAY-
HBIX OTBETOB. MOXHO monaraThk, 4To All OBHELIHSET 3HAHUS, ACCOLMUPOBAHHBIE CO CIOBOM-CTUMYJIOM B JaHHOH
KOHKPETHOH HallMOHANBHOM KynbType» [9, c. 31].

OO6paTtuMcs K pe3ynbTaTaM dKcrepuMenTa. Hamu Ob11 poBeeH CBOOOTHBIN aCCOIMATUBHBINA BepOaIbHBIA IKC-
HNEpUMEHT OHJIAalH cpenu 75 aMepUKaHCKHUX CTYJAeHTOB M3 pa3Hbix mTaToB CIIA B Bo3pacte ot 20 go 25 nert. Pe-
CIOHAEHTaM OBUIO TPEAIOKEHO OBICTPO oTpearupoBats Ha cTuMyn «Homey (om) mepBeIMU MPHIISIIIAMA HA YM
cioBaMU. MBI IPOCKIIN JIaTh TSITh aCCOLMALIMH.

Br160p IMEHHO JaHHOTO CTHMYJa 00yCIIOBIeH TeM, 9To KoHmenTt «Homey» ([lom) siBisieTcss OHAM U3 0a30BBIX
B Kaxaoi kynpType. 10. C. CTenmaHoB OTHOCHT KOHIENT «IOM» K «CYIIECTBYIOUIMM ITOCTOSIHHO WJIM, IO KpaiHHeH
Mepe, OueHb Joiroe BpeMs» KoHmentam [8, c¢. 806-807]. JloM sBiseTcs BaKHOH BEXOW B JKM3HM uejoBeka. Jlom
CHUMBOJIM3HPYET OCBOSHHOE ITPOCTPAHCTBO, I/l YEIOBEK UyBCTBYET ceds B Oe3onacHocTH. OH BiMsieT Ha pOpMHUpO-
BaHHE YEJIOBEKA, Ero Pa3BUTHE, OTPAXKAET YKJIA]| XKU3HHU, TPAAULMH 1 00bIYan TOW MM UHOM HALIKK.

AHanu3 MaTepuanoB CBOOOJHOTO aCCOIMATHBHOI'O HKCIEPUMEHTA MO3BOIMI HaM IMPEICTABHTH MOJIENIb CTPYK-
Typbl acconatiBHoro 1nosist «Home» (JloM) B sI3bIKOBOM CO3HAHMU aMEPUKAHIIEB, BBISIBUTH €T0 AP0 U neprdepuio.

Bcero na ctumyn «Home» ([Jom) 3adukcupoBano 375 peakiuid, MOBTOPSIOMINXCS PEaKIMii HA CTUMYT — 288,
€IMHUYHBIX peakuuii — 87.

Snpo cocraBisroT Hanboee akTyaJbHBIC IS HOCUTEICH sI3pIKa aCCOLMAIINH, a IepUPEPUI0 — MCHEe 3HAYNMEIC
acconmanuu. SnepHpiMu peakiusmu cruMyna «Home» (/lom) B aMepHKaHCKOM S3bIKOBOM CO3HAHMH SIBIISIFOTCS
cnepyroutue: family (cembst) 42, comfort (kombopt) 22, warm (temnsiii) 19, house (mom) 16, safe (6ezonacusrii) 15,
love (;r060BB) 13, children (netn) 9, comfortable (komdoptaeiii) 8, heart (cepaue) 8, cozy (yioTHsIN) 7, peace
(mup) 7, warmth (temno) 7, food (ema) 6, happiness (c4actee) 6, happy (cHacTimBBI) 6, mom (Mama) 6, bed (kpo-
BaTh) 5, sleep (cnatw) 5, dad (nana) 4, couch (nuBan) 4, friends (npy3bs) 4. Utoro: 219.

Hepudepus: America (Amepuka) 3, cooking (npurotosieHue i) 3, dog (cobaka) 3, fire place (kamun) 3, holidays
(kaHuKYIIBI, TIpa3AHUKK) 3, husband (Mmyx) 3, kitchen (xyxus) 3, rest (otapix) 3, safety (6e3omacHocts) 3, shelter (yGe-
xwe) 3, trees (mepeswst) 3, calm (criokoiHBIN) 2, cat (komka) 2, computer (koMmnbtotep) 2, good (xopoumit) 2, hearth
(ouar) 2, hospitality (roctenpuuMcTBO) 2, lamp (nammna) 2, light (cer) 2, peaceful (muphsliii) 2, play (urpath) 2,
quiet (Tuxuil) 2, refuge (ykpoitue) 2, relax (oTapIxath) 2, relaxation (paccnabnenue) 2, relaxing (paccnabisromuii) 2,
security (3alIUIICHHOCTB) 2, sweet home (Muiblit qoMm) 2, yard (nBop) 2. Wtoro: 69.

[omyueHHBIE Pe3yABTATH MOYKHO OOOOIIUTH CIIETYIONM 00pa3oM. Bcero MbI BEIIENIIH TISTH TPYIIIL:

1. JloM Kak KHJI0O€ CTPOEHHE, MECTO MPOKUBAHHSA, YIOT U KoMopT B 1ome: comfort (kombopTt) 22, warm
(terunsrit) 19, house (mom) 16, comfortable (ymoOuslit) 8, cozy (yrortHbeIft) 7, warmth (temmo) 7, food (ema) 6,
bed (kpoBats) 5, sleep (cmiatp) 5, couch (muBan) 4, fiiends (npy3ss) 4, America (Amepuka) 3, cooking (purorose-
Hue nun) 3, dog (cobaka) 3, fire place (kamun) 3, holidays (npa3nuukn) 3, kitchen (kyxus) 3, rest (oTmpix) 3,
cat (komka) 2, computer (kommbiotep) 2, hearth (ouar) 2, hospitality (rocrenpunmctso) 2, lamp (nmamma) 2,
light (cBer) 2, play (urpats) 2, quiet (Tuxuit) 2, relax (otapixate) 2, relaxation (paccnabnenue) 2, relaxing (pac-
cnabmsromuii) 2, yard (nBop) 2. Utoro: 148.

MBpI oTHecHu Takue acconmanuu Kak «friends» (apy3ses), «hospitality» (rocTennpuuMCTBO) B TaHHYIO TPYIILY, MO-
CKOJIBKY, BEpOSITHO, MMEETCS B BHUIYy NpueM rocteid B mome. A accommat «holidays» (KaHMKYJBI, Tpa3THUKH),
10 BCEH BEPOSTHOCTH, CUMBOJIM3UPYET JOMAIIHNE NPa3AHUKU WM KAaHUKYJIBI, Ha BPEMsS KOTODPBIX CTYZEHTHI BO3-
BpAaILAIOTCS JOMOM.
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2. [lom kak cembsi: family (cembst) 42, children (netn) 9, mom (Mama) 6, dad (nana) 4, husband (myx) 3. Utoro: 64.

3. Jlom kak uyBcTBa: love (siio60Bb) 13, heart (ceparie) 8, peace (mup) 7, happiness (cuactoe) 6, happy (cuact-
TUBEIH) 6, calm (CIOKOHHEIN) 2, good (xopommmii) 2, peacefil (MupHBIN) 2, sweet home (MuibIii gom) 2. Utoro: 48.

4. Jlom kak yoexmuue: safe (6esonacusii) 15, safety (6ezonmacuocts) 3, shelter (y6exuie) 3, refiuge (yrpoitue) 2,
security (6e3omacHocTs) 2. UToro: 25.

5. Oxpy:xkawmas npupoja: trees (zepeeps) 3. Uroro: 3.

Takum obpa3om, camasi MHOTOUHCIIEHHAS TPyIa — 3T0 «/loM Kak jXKujoe CTpoeHHe, MECTO MPOKUBAHUS, KOM-
¢dopT U yIOT B 1oMe», JaHHas Tpymnma cocTasisieT 39% oT obmero konmdecTBa oTBeToB. A M. JlepHep, ToBops 0 3Ha-
YUMOCTH JIOMa JIJIsl aMEepUKaHIEB, OTMeUaeT: «B maMmsTu Bcernaa skuBeT UIWUIKs “moma’”, o KpaitHei mepe, ¢ BO3-
pPacToM OHa HEIPEMEHHO BO3HUKAET. TakoB caMblil TUPUUECKUI U3 aMEPUKAHCKUX CUMBOJIOBY [5, c. 24].

O1HaKO KOHIIENT MOXKET MMETh COJIepKaHne, KOTOPOE CII0’KHO/HEBO3MOXKHO TO/IBEPTHYTh BepOanm3anuu. [Toarto-
My BepOann30BaHHOI MOXKET OBITh TOJIBKO YacTh BCEro oObema KoHienTa [4].

W3zydenue npeacrasienus oOpasza CpeiCTBaAMH HECKOJIBKUX MOAAIBHOCTEH IIOMOTaeT YCTPaHUTh HEIOCTATKH OJ1-
HOCTOPOHHETO BU/ICHHs KoHLenTa. OTMeYaeTcsi, 4TO «MHTEPEC K BU3yalbHOM KyJIbType BBI3BaH TEM, YTO Ha MPOTS-
xeHnu XX BeKa IPUXOAUT MIOHHMAaHKe, YTO BU3yalbHAs HH(popMaIms — 0Opa3sl — HAaUMHAIOT UTPATh OOJIBIIYIO POJIh
B MPOM3BOJICTBE W TPAHCIAIUK 3HAHUS» [7, . 43]. B kauecTBe BTOpOil MOJAILHOCTH TIPEICTABIICHUSI HAMH ObLJIa BBI-
OpaHa 3puTeNbHasE MOJATBFHOCT (M300pakeHne). PUCYHOK, Oyaydn CBOOOIHBIM OT COAEPKaHHS SI3BIKOBOW (hOPMEI,
MIPUBHOCHUT cofiepkaHue cBoer (popmel. [Ipn 3ToM 3TH conepxanus GopM MOTYT OBITH BEISIBIICHBI ITyTEM CPaBHEHUS
BepOabHOTO W BU3YaJIFHOTO MPEACTaBICHUH. BaykHO Takxke, YTO M300payKeHNs MPAKTUIESCKH HE HNCTIONB3YIOTCS He-
CHETMANNCTAMH C TETBI0 MAHHUITYTUPOBAHNS.

Pesynbrarhl, MOJIydeHHbIE C TTOMOILIBIO NICHXOJIOTMYECKOr0 PHCYHKA, CYIIECTBEHHO ITOBBIMIAIOT MPOJYKTUBHOCTH
KOMIIJIEKCHOT'O MICCJIEZIOBAHUSI Y UTPAIOT BYKHYIO POJIb B aHAJIN3€ Y MHTEPIIPETALIMN PE3YIIBTAaTOB IPYIUX METOMK. AHa-
JIM3 Pe3yJbTaTOB METOAMKH TCHUXOJIOTHYECKOTO PUCYHKA JIOJDKEH JIOTOJHATHCS IIPUEMaMH, CIIOCOOCTBYIOIIMMY TOBBI-
LICHUIO OOBEKTHBHOCTH TIOJy4aeMbIX JaHHBIX, HAPUMEp, TEXHUKOH TpHaHTy sy, HeBepOalbHOCTh PUCYHOYHOH TeX-
HHKH TI03BOJISIET SKCTEPUOPU3UPOBATH TO COEPIKaHUE, KOTOPOE SIBIISIETCS] HEOCO3HAHHBIM MITH HE BIIOJIHE OCO3HAHHBIM,
a TafoKe CofiepKaHMe, KOTOPOE UCIIBITYEMBIH HEe MOXKET BBIPa3HTh CoBaMH. B rpadmdecknx m300pakeHUsIX HAXOIHUT OT-
paXkeHue TIIyONHHAS TOTPEOHOCTh YeIOBEKa B CAMOBBIPAKCHHIH Yepe3 ONIOCPEIOBAHHOE B3AUMOICHCTBHE C MUPOM.

[epefinem k omMcaHUIO BTOPOTO 3KcriepuMenTa. Hamu OBIT MpoBeieH CBOOOAHBIN aCCOIMATHBHEIN IrpadUIecKuii
SKCIEPUMEHT C 3aJaHHBIM YHCIIOM OTBETOB. VcIBITyeMbIe — 75 aMepHKaHCKUX CTYACHTOB M3 pa3HbIX mrtatoB CIIA
B Bo3pacte oT 20 1o 25 met. VcneITyeMBIM Mpearaioch 1aTh IO 5 pUCYHKOB B OTBET Ha ctuMyd «Home» (Jom).
B pesynpTate mpuMeHEHHS CTATHCTUYSCKHX METOJOB OBUIM BBISBICHBI HAaMOOJIee YaCTOTHBIEC (TI0 CONECPKAHHIO
n GopMe) PUCYHKH.

PeSyJ’IbTaTLI COITIOCTABJICHHUS MOJYYCHHBIX HaMHU 1/1306pa>1<eH1/1171 C Bep6aﬂLHbIMI/I acconanraMu NpeacTaBJICHBI
B Tabmnure 1.

Taoauna 1.
CpaBHelme Bepﬁam,l{oro U BU3yaJdbHOI'0 ﬂpeﬂCTaBJIeHl/lﬁ koHnuenrta «Home»
I'pynnbl BepoaJbHBIX IIpoueHTHOE OTHOIIEHHE IIponeHTHOe OTHONIEHHE
Py poa pout H3o6pakenns pout
acconmanui KO BCEM 0TBEeTaM KO BCEM 0TBeTaM
1. [loM Kak XHII0e CTPOCHHE, 399 Jlom, amepukaHckuii ¢uiar, mpea- 40%
YIOT ¥ KOM(OPT B ToMe ’ METBHI IOMalIHe 00CTaHOBKH ’
2. JloM Kak ceMbsi 17% Cembs 18%
Cepaue
3. JloM Kak 4yBCTBa 13% P 8%
Cwmaiinuk
4. Jlom Kak ybexuine 7% 3abop 3%
5. Oxkpyxkaromiast mpupoja 1% IIpupona (mei3axu, 1epeBbst) 12%

O4eBUIHO, MPH TOMBITKE COOTHECEHUS! M300paKCHUI ¢ BEpOATbHBIMU COUHUIIAMH BO3HHUKAIOT OIpPEACICHHBIC
TPYIHOCTH. DTO CBSA3aHO C HEOJMHAKOBBIM YJICHEHHEM JIEHCTBUTEILHOCTH CPEJICTBAMH BepOAIbHOTO sI3bIKa U 300-
paxenuii [1].

O0001mKMB TaHHBIE, MOXHO CKa3aTh, 4TO 77% BepOaNbHBIX aCCOLMANNI OTPayKeHBI Ha MOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaTe
9KCIIEpUMEHTa M300pakeHusIX. Ecin aHaau3upoBaTh 3TH JaHHBIE C TOUKU 3pEHUs COJlepKaHus BepOaIbHBIX U UKO-
HUYECKHX EJMHHILL, TO MOXHO C/IENaTh HECKOJIBKO BBIBOJIOB.

Bo-mepBrIxX, g0 mepBoif, caMOif MHOTOUYMCIICHHOHN rpynmbl «JloM Kak cTpoeHHe, YIOT M KOM(pOPT B JOMe»
MPaKTHYECKH COBIAJAET B BepOabHOM M BU3yasbHOM npezcTaBieHusAX (39% u 40%). To sxe camoe MOXXKHO CKa3aTh
u 0 BTOpO# rpymme «JloM Kak CeMbs», TAE PacXOXXKICHUE MEXIY BEpOATbHBIM M BU3YAJIbHBIM IPEICTABICHUAMHI
Takxke coctaBisier 1% (17% u 18%).

OTO TOBOPHUT O BBICOKOH CTETIeHN ChOPMUPOBAHHOCTH JAHHOTO KOHIIENTA B CO3HAHNH aMEPHUKAHIIEB.

Bo-BTOpBIX, TOBOPSI O TpeThel rpymme «/JoM Kak 4yBCTBa», MBI BUIUM HEOOJIBIIOE PACXOXKICHHE MEXIY Bep-
OabHBIM M BU3YaJIbHBIM Mpe/cTaBiIcHusAMHU KoHIenTa «Home» — 13% u 8%. IT0 00BsCHIETCS JIETKOCTHIO MOI00pa
Bep6am>H1>1x CAVHUL IpU OMMMCAHUN YYBCTB K CBOCMY NOMY U UX MHOFOO6pa3I/IeM " CJIOKHOCTBIO MPCACTaBJICHUA
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9THUX YyBCTB Ha Oymare, rie Mbl OIpaHUYEHbI N300paXEHUSIMU cep/la Aisi 0003HAUEHHs JII00BH U CMaMiInKa 1
0003Ha4YEHHsI XOPOIINX, TOOPHIX YYBCTB IO OTHOLIEHUIO K JIOMY.

B-TpeTpux, cpaBHHBas MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHHE BepOAIbHOTO M BH3YAIBHOTO MPEACTAaBICHUH TpeTheil rpym-
el «JloM Kak yOexuIe», MBI OIsITh HaOmogaeM HecooTBeTcTBrE (7% 1 3%), 9TO OmATH ke 0OBSICHIETCS OTpaHu-
YEHHOCTBHIO PUCYHOYHOHM TEXHHWKH. MBI CUHTAIN TOJIBKO M300pa’keHHs OTACIHHOTO 3a00pa, HO Ha M300paXKECHUAX
JOMHUKOB Tarke 4acTo OBLI HApHUCOBaH 3a00p, M caMH JoMa M300paKeHbI KPEIKUMH, C 3aKPHITOI ABEpBIO, OHH CO-
3[IAI0T OIIYIIEHIE HAIC)KHOCTH U 0e30macHOCTH. TakuM 00pa3oM, pacXxokKIeHNE MOYKHO COKPATHUTD.

B-ueTBepThIX, 0OHapyXkeHa OoJblIas pa3HUIA B MPOLEHTHOM OTHOIIEHWH BepbOanbHOro (1%) m BU3yasnpHO-
ro (12%) npeacraBnenuit komnonenta «OKkpykaroias npupoAa». Takas pasHHIIa HE MOXKET ObITh ciydaiiHoi. [lo-
JIy4aeTcsl, 4TO CJIOBO Home He BbI3bIBAET BEpOAIBHBIX aCCOLMAIMN C OKPECTHOCTSIMH JIoMa. ITO MOXHO ITPOBEPHUTH
nyteM peduiekcun. Ha ctumyn Jom Mbl cKOpee BCEro He OTBETHUM «IEPEBO», «COINHIIE», «iecy. OIHAKO eciii HaM
IIpeyIaraloT pUCcoOBaTh JOM, TO MBI YaCTO PUCYEM M OKPYXKAIOLIHI Mei3ax (MIM ero KOMIIOHEHTHI — COJIHIE HaJl J0-
MOM, JiepeBo y nopora). 11 Bu3yanpHbII 00pa3 JoMa y Hac «BIHMCAH» B OKpY’Karolllee IPOCTPAHCTBO. B 3TOM cityuae
METOA MPUBJICYCHUS BHU3YyaJIbHBIX accounaunﬁ oMOTracT YCTaHOBUTH COACPIKAHUEC KOHLECIITA. B MpeaACTaBJICHUC
JIOMa BXOJHUT M KYCT TIOZ OKHOM, U TOpa 3a JOMOM, U JApYyrue 0ObeKTHl. Bce BMecTe 3T0 eanHOE HEWICHUMOE IIpo-
ctpancTBo «Homey. [TocKONIBKY 3TH KOMIIOHEHTHI COJIEpKaHMsI MPEICTABICHBI TOJHKO B OJHON MOJAITBHOCTH, MBI
OyzneM OTHOCHTPH HX K Iepudeprn KOHIICIITa.

[Ipu mepeuncieHNN BepOAIBHBIX ACCOIMATOB IOSIBITIOTCS CMBICIBI, HAXOMAIIMECS Ha NanbHed mepudepun
KOHIIeNTa (IIOYTH ciydaiHble). B To BpeMs Kak mpu m300pakeHWH Ha Oymare moJoOHBIE acCOIMATHI Cpa3y OTce-
karorcs. Eciii mpuHATE 3TO MPEanoIoKeHHe, TO TOIy9aeTcs, YTO MOMaJaHnue CIyYalHBIX 0OBEKTOB Ha M300pake-
HHE MEHee BEPOSTHO, YeM B BepOalbHYIO IIETIOYKY. [ IpH MpOBEJCHNUH acCOIMATHBHOIO Ipa)uuecKoro dKCIepH-
MEHTa MBI TIoJTy4aeM 0oJiee KOHCOJIUMPOBAHHOE CO/ICPKAHUE KOHILIEIITA.

BonpmmHcTBO O6’BeKTOB, npeoGnananme Ha pUCYHKaX HalIMX HMCHBITYECMBIX, BCC K€ HAIJIA CBOC Bep6aJ'II:-HO€
orobOpaxeHue. 113 3Toro MOXHO cliesiaTh BBIBOJ, 4TO BepOalibHOE M BH3yalbHOE INpezcraBieHus «Homey» coBma-
JIAI0T JI0 ONPEEICHHON CTEeTeHH.

JlajapHEeHIMM [1aroM Hallero MCCiIe0BaHus Oy/AeT BBISIBIEHHE CTPYKTYphl 00pa3a Home Ha OCHOBE COIIOCTaB-
JIeHUsI ero BepOaJIbHOM M BU3YAJILHOM penpe3eHTalllii, YTO BKJIIOYAET B ce0s ompenelieHue spa U nepudepun
(OyvokHEH M ayibHEl) KOHIENTa, a TaKkKe ero HOHATHITHOro, 00pa3sHOro EHHOCTHOTO (@ 10 BO3MOXHOCTH M MCTO-
PHYECKOT0, M STUMOJIOTUYECKOT0) KOMIIOHEHTOB.
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THE POLYMODAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT “HOME”
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In the article the results of the conducted associative experiments, the purpose of which was to identify the content of the concept
Home are presented. The verbal and visual associations received during the experiments on the stimulus Home can be divided
into five groups: home as a residential building; coziness and comfort at home; home as a family; feelings caused by home; home
as a refuge; and the nature surrounding the home. When interpreting the results, the author compares the experimental data
of the verbal and visual responses. The work is based on the recognition of polymodality of the primary image of consciousness,
as a result of which the concepts contain the components which it is difficult to verbalize.
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